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1. Introduction 

Many studies focus on L2 acquisition of segmental and suprasegmental features but intonation 

is still considered as “the last stronghold of a foreign accent in speaking any L2”, Cruz-Ferreira 

(1989:24). This applies to French learners of English who are easily identified through the 

prosodic specificities of their interlanguage, Horgues (2013). Several studies on second 

language acquisition have shown evidence that some intonation features like final rises 

characterise French learners’ production of English L2. The aim of the current pilot study is to 

investigate and collect empirical evidence of prosodic cues (melodic movements) occurring at 

the end of non-final intonational Phrases (IPs) in French learners’ productions. The study 

consists of a cross‐comparison between native and non‐native productions. The empirical 

analysis provides an overview of similarities and differences in pitch movement in non-final 

IPs. Acoustic analysis concentrates on two acoustic parameters: F0 and duration of the last 

syllable of non-final IPS.   

 

2. Method 

2.1. Corpus  

We extracted data from a multi task oral corpus, including a reading task (The Rainbow passage 

taken from Grant Fairbanks’), reading of a set of sentences and a semi-guided interview. 

 

2.2. Participants 

Eight speakers were recorded, 4 native speakers (British ERASMUS students) and 4 French 

learners (university students with an advanced level in English, according to the Common 

European Framework of Reference for Languages). The recording took place in a sound-proof 

room. 

 

2.3. Procedure 

Non-final IPs were classified according to prosody-syntax parameters, non-final IPs produced 

in clause chaining produced at the right edge of a non-final root clause. Utterances containing 

non-final IPs in L2 were extracted from the corpus and investigated in comparison with final 

intonation phrases and with native speakers’ productions. 
 

      2.4 Prosodic analysis 

The melodic movements at the end of final and non-final IPs were analysed. The analysis is 

being carried out using Praat and applying the Autosegmental-Metrical (AM) approach to 

intonation, including two distinguished phonetic parameters: alignment and scaling. Alignment 

refers to the speaker’s High H and Low L targets with reference to segmental and syllabic 

landmarks. Scaling relates to the relative height of H and L targets in the speaker’s pitch range 

at that target point. Vowel duration was measured from the beginning of the last pitch accent 

until the end of the final and non-final IPs in order to control for variability in final vowel 

duration due to differences in speech rate across tokens.  

 
3. Results and perspectives  

 

This study has investigated whether French L2’ productions of non-final IPs show a clear 

distinction or similarity with final rising contours usually produced by French learners. 



Preliminary results (only for the reading text in this study) show a clear tendency of higher F0 

and duration values in the last syllable of non-final IPs French L2 productions. Pitch values in 

French L2 productions present higher F0 values. The rising tonal pattern which occurs at the 

end of non-final IPs, is frequently used by L2 French but not systematically and can be 

described as slightly different from final intonation phrases in duration although similar in 

contour shape. The limited scope of this study does not allow us to confirm these results at this 

stage of the analysis. A larger corpus and statistical analysis are needed to confirm these results. 
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